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Abstract 

Katebi Nieshaburi is one of the famous poets of ninth century AH and is a pioneer of 

the Indian style. His divan (collection) of Ghazals (sonnets) has been corrected and 

published only once using a limited number of manuscripts. The published divan of 

sonnets of Katebi does not include all of his sonnets; so that there are 124 sonnets more 

than published version in other manuscripts that the correctors have not used them. In 

addition to the corrected divan, there are shortcomings that necessitate re-correction of 

this divan. There are defects such as lack of complete introduction and tables of content, 

lack of a section called glosses, incorrectness of the alphabetic order of sonnets for easy 

reference, existence of mistypes, missing words and incorrect refrains and so on, which 

necessitate exact correction of this eminent poet for eliminating these shortcomings. The 

purpose of this paper is to elaborate on the dimensions the defects of the Katebi’ 
published divan and to provide a context for improvement. To correct the problems in 

divan, seven new manuscripts were not used by the correctors. Because none of the 

manuscripts is significant in terms of accuracy, dating, and completeness over the other, 

problems in the published version of divan have been corrected by the eclectic method. 

Keywords: Re-correction, Katebi Neishaburi, Ghazals (Sonnets), Printed Mistakes, 

False Preferences 

                                                          
*
 Corresponding author 



 

 

 

 

 

 نیشابوری کاتبی غزلیات دیوان دوبارة تصحیح ضرورت
 

 ∗∗∗حمیدرضا فرضی -∗∗ رستم امانی -∗ بهرام بشیری

 

 دهیچک

 باا  باار  یک تنها او غزلیات دیوان. است هندی سبک سازان زمینه از و هجری نهم قرن معروف شاعران از نیشابوری کاتبی

 نادارد   بر در او را های غزل همۀ کاتبی چاپی دیوان. شد منتشر و و چاپ تصحیح محدودی، یخط یها هنسخ از استفاده

 چااپی  نساخۀ  از بای  غزل  421 اند ا  نکرده استفاده آنها از مصحِّحان ا که دیگر خطی های نسخه مجموعِ در که طوری به

 بخشاد   ضارورت مای   را آن دوبارة تصحیح که دارد نیز دیگری های کاستی شده تصحیح دیوان بر این، افزون. دارد وجود

 الفباایی  ترتیا   نباودن  تعلیقات، درسات  عنوان با بخشی نبود لازم، های فهرست و کامل مقدمۀ نداشتن مانند هایی اشکال

... و نادرسات،  ترجیحات تصحیفات، کلمات، و حروف افتادگی بسیار، تایپی آنها، اشتباهات به رجوع آسانی برای ها غزل

مقاله  این هدف. شود ارائه برجسته شاعر این دیوان از قیمنقّح و دق یحیتصح است لازم ها کاستی این همۀ رفع برای که

اساتفاده  جدید  خطی نسخۀ هفت از چاپی، دیوان مشکلات تصحیح برای. آنهاست اصلاح و چاپی دیوان مشکلات شرح

 برتاری  دیگری بر بودن، کامل و قدمت دقت وازنظر ها  نسخه از یک هیچ. بودند نبرده بهره آنها از کنندگان تصحیح که شد

 است.شده  زدوده التقاطی روش با چاپی دیوان ندارد  به همین سب  اشکالات درخور توجهی

 

 های کلیدی واژه

 نادرست ترجیحات چاپی  اشتباهات نیشابوری  غزلیات  کاتبی دوباره  تصحیح
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 مقدمه
 رود آهسدته  گده  و تندد  گه که ستین آن رهرو

 

 

 

 رود وسددتهیپ و آهسددته کدده اسددت آن رهددرو 

 کاه  داند یم یکس کمتر اما  اند برده کار به خود سخن دییتأ در را آن و دهیشن را معروف تیب نیا مردم بیشتر کمابی  

قارن نهام    نعرااشا  نیتر از معروف یکی اواست.  (یزی)ترشی شابورین یکاتب محمد نیالد شمس از یغزل مطلع ت،یب نیا

بلناد داشات و    یعصاران مقاام   هام  انیا م یکااتب » شاهرت دارد.  یربااع  ،قطعاه  ،یمثنو ده،یبود که در سرودن غزل، قص

مختلا    عیاو که در غال  آنها با مهارت باه صانا   یها یمتعدد و مثنو دیقدما توانا بود. قصا ةویالخصوص در تتبع ش یعل

هام از لطافات    ی،همگا   یهاا  شعر است و غزل قیگام درافتادن در مضاهن یو ۀحیقدرت و قر ةدهند نشان ،توجه شده

 .(239: 1 ج ،4369)صافا،  « سخن در آنها قابل توجاه خااص اسات    یو هم نظم کلام و استوار کنند یم تیذوق او حکا

 اکناون  اماا   هشد حیآثار او تصح بیشتر .نیست خالی خلاقیت و ابتکار از پیشین، شاعران از او دیتقل وجود با یاشعار کاتب

 یخومحماد  دیسع یهمکار با اریکام انیدیوح یچاپ و منتشر شده است. تق ،صورت کتاب به یکاتب اتیغزل وانید فقط

 حیتصاح  یآستان قدس رضو یاسلام یها پژوه  ادیرا در بن یکاتب اتیغزل 4382در سال  این یجواد یمجتب و یرآبادیخ

 یزدگا  باعا  شاتاب   یزماان  تیمحدود ست. شایداین یجواد یمجتب یآقا یدکتر ۀنام انیپا پایۀچاپ بر نیو چاپ کرد. ا

از  برخاساته  یهاا  یدقتا  کام همچناین   اسات. را ناداده   یکااتب  اتیا غزل از گار ید یهاا  نساخه  یۀبه آنها فرصت ته شده و

 باه  نیهما  و را از آنهاا گرفتاه   یکااتب  وانیا از د  یع یب یا کردن نسخه در مراحل مختل  کار، امکان فراهم یزدگ شتاب

 است. انجامیده شانیا شدة تصحیح وانیدر د بسیاراشکالات  افتنی راه

ها روشن  غزلاین  ةدوبار حیتصح لزومتا  شود یاشاره م یچاپ وانیموجود در د یها یاز کاست یتعداد مقاله به نیدر ا

 گار ید یو کشاورها  رانیا یها کتابخانه در که است ییاه حان از نسخهنکردن مصحِّ ، استفادهمطرح یرادهایا هشود. ازجمل

 ،گار ید یها به آن آسان بوده و از نسخه یاند که دسترس استفاده کرده ییها نسخه از تنها آنها رسد یبه نظر م .موجود است

، وانید ۀدر مقدم شده یمعرف ۀنسخ هفت انیحان از ممصحِّ نیهمچناند.  نبرده یا است، بهره بسیاراز آنها  یکه اعتبار بعض

 شاده  ادیها از آن  نسخه یکه در بخ  معرف رانیا یمل ۀکتابخان ۀنسخ از و اند توجه داشته حیش  نسخه در تصحبه تنها 

 رایا   زدریافتتوان  یم ،کتاب یها بدل نسخه اختلاف درج محل ،یپاورق از را یآگاه نیاند. ا نکرده یا استفاده چیه ،است

 وجاود  ،یچاپ وانید گرید مشکلات از است. امدهین انیبه م ذکری نامبرده ۀنسخ از هم بار کی یحت کتاب پایاناز ابتدا تا 

 .است مشکلات نیا ۀازجمل نادرست حاتیترج و ها یبدخوانی و اشکالات چاپ. است اتیاشکالات متعدد در ضبط اب

 در ملای  کتابخاناۀ  نساخۀ  تنهاا  نساخه،  هفات  ایان  از کاه  شود می برده کاربه  جدید یخط ۀ، هفت نسخدوباره حیدر تصح

 در دیاوان  موجاود  هاای  غازل  به غزل 421 تصحیح این انجام با. اند نکرده ای استفاده آن از بوده است و البته مصحِّحان دسترس

 همچناین . نیسات  تردیدی هیچ کاتبی به آنها انتساب در و است شده برگرفته معتبر های نسخه از ها غزل این شد. خواهد اضافه

 را کااتبی  شاعر  کاه  هایی کاستی همۀ امکان و تاحد شد خواهد دیوان ضمیمۀ تعلیقات و مختل  های فهرست کامل و ای مقدمه

 .شد خواهد زدوده شاعر این دیوان از آگاهانه، و چه ناخواسته های چه کاستی است، کرده دور خود مسیر از

 پژوهش پیشینۀ

 دیوان تصحیح پیشینۀ
 یاسالام  یهاا  پاژوه   ادیا بن در را یشاابور ین یکاتب اتیغزل وانید 4382 سال در همکاران  و اریکام انیدیوح یتق

 نساخه  هفات  از کااتبی  دیاوان  تصاحیح  بارای  آنها مصحِّحان، اظهار برپایۀ .کردند چاپ و حیتصح یرضو قدس آستان

 :اند کرده استفاده



 87/    ضرورت تصحیح دوبارة دیوان غزلیات کاتبی نیشابوری

 
 مصاحِّحان . شاود  یم نگهداری مشهد دانشگاه ادبیات دانشکدة کتابخانۀ در که خراسانی فرّخ محمود مرحوم ( نسخۀ4

  اند داده قرار اساس بودن، کامل و کتابت قدمت سب  به را نسخه این

 رضوی  قدس آستان کتابخانه به متعلق ( نسخۀ2

 تهران  دانشگاه اسناد مرکز و مرکزی کتابخانۀ از نسخه سه (3-5

 ایران  ملی کتابخانۀ ( نسخۀ6

آماده   آن حواشای  در کاتبی دیوان و است رضوی قدس آستان کتابخانۀ خطی یها نسخه از که یا : مجموعهنگ( ج7ُ

 است.

 هماه  از سالطنتی  کتابخاناۀ  نساخۀ  کااتبی،  دیاوان  یهاا  نسخه در میان کهاند  کرده یادآوری همچنین کنندگان حیتصح

 باه  آن از اثاری  ملای،  کتابخاناۀ  اولیاای  با آنها مکرر یها تماس و بسیار یها کوش  برخلاف که استتر  کامل و معتبرتر

 آناان  اسات کاه  باوده   نامبرده این نسخۀ آوردن دست به در آنها نیافتن توفیق اصلی علتاست  یگفتن. استنیامده  دست

 کاه  جایی دیوان، یها یپاورق در البته .اند جسته یم ملی کتابخانۀ از را گلستان کاخ یعنی سلطنتی کتابخانۀ به مربوط کتاب

 از بعاد  را ناامبرده  نساخۀ  آنها که دهد یم نشان این و نیست ملی کتابخانۀ نسخۀ از اثری شده، درجها  بدل نسخه اختلاف

 اند. نکرده مقابله آن با را اساس نسخۀ و آورده دست به کار پایان

 چاپی دیوان نقد پیشینۀ

 در موجود یها لطغ از بعضی به «کاتبی دیوان حواشی در»عنوان  با یا مقاله در میراث گزارش مجلۀ در نمازی مهدی

 گااهی . اسات   دهیا ند را اشاکالات  بیشاتر  ،دیاوان  خطی های نسخه نداشتن دست سب  در به کرده  اما اشاره چاپی دیوان

 است. کرده اشتباه آن تصحیح در داده  اما تشخیص درست را ها غلط

 پژوهش روش

 و معرفی خطی یها نسخه ابتداشد.  استفاده خطی نسخۀ هفت از چاپی نسخۀ مشکلات اصلاح برای پژوه  این در

 دیاوان  از بیت صورت نخست ها، غلط تصحیح بخ  در. شود می بررسی جداگانه چاپی دیوان مشکلات از هریک سپس

 از یاک  هایچ اسات.   شاده   ارائه کوتاه توضیحات با بیت صحیح صورت معتبر، خطی یها نسخه برپایۀ و سپس نقل چاپی

 چاپی دیوان اشکالات ندارد  به همین سب  درخور توجهی برتری دیگری بر بودن، کامل و قدمت دقت و ازنظر ها نسخه

 .است شده  تصحیح التقاطی روش با

 

 خطی یها نسخه معرفی

 است.  نشده استفاده چاپی دیوان تصحیح در ،شود یم معرفی بخ  این در که ییها نسخه

 (کا) گلستان کاخ نسخۀ

 خاط . شاود  یما  ینگهدار گلستان کاخ کتابخانۀ و موزه در 884 شمارة با یدهلو خسروریام مجموعۀ نام با نسخه نیا

 صافحات . اسات  درآورده  آن را باه کتابات   881 سال در یرازیش یسلطانعلاست.  یریوز آن، قطع و قینستعل کا، نسخۀ

 کیا  آثاار  آن، یها بخ  از کهری در کات . است شده  میتقس بخ  چهار دارد و به جدول یدهلو خسروریام مجموعۀ

 را صافحه  نییپاا  و کناار  بالا و قسمت که است یضیعر ۀیحاش ی،کنار ۀیحاش یعنی اول بخ . است داده یجا را شاعر
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 اشعار از تیب 47 حدود بخ ، نیا صفحۀ هر در. است گرفته قرار یشابورین یکاتب اتیکل بخ ، نیا در. ردیگ یم بر در

 . دارد یجا یکاتب

 بخا   نیا ا در خجندی کمال دیوان. دارد قرار شده ادی ضیعر ۀیحاش از بعد که است یکنار دوم ۀیحاش دوم، بخ 

 شااعر  اشاعار  از تیب هفت حدود است و شده کتابت هم ریز چهارم و اول بخ  مثل ها مصراع که یطور به شده  نوشته

 اشاعار  از تیا ب چهاارده  حادود  کاه  اسات در وساط صافحه    یلیمستط سوم، بخ . است داده یجا خود در را شده ادی

. قارار دارد  اول یهاا  مصاراع  امتاداد  در دوم یها و مصراع است شده نوشته آن صفحاتِ از کهری در یدهلو خسروریام

 اسات  تیب هفت حدود دوم بخ  مثل بخ  نی. ااست کینزد صفحات رازةیش به که است یداخل ۀیحاش چهارم بخ 

 شااعر  چهاار  آثاار  شاامل  یدهلاو  خسارو ریام مجموعاۀ   یا ترت نیا ه. باست  شده نگارش بخ  نیا در حافظ دیوان و

 دیاوان  در موجود یها غزل از غزل 1 نسخه این. هاست نسخه نیتر حیصح و نیتر قیدق گلستان کاخ نسخۀ. است برجسته

 .نیست چاپی دیوان در نسخه این های غزل از غزل 13 ندارد  اما را چاپی

 (اس) استانبول دانشگاه نسخۀ

 ی. سالطانعل شاود  یما  ینگهادار  501 شامارة  باا  اساتانبول  دانشگاه در کهاست  یشابورین یکاتب از یاتیکل نسخه نیا

 نیا ا خاط . کارده اسات   را کتابت استانبول دانشگاه نسخۀ یهجر 867در سال  ،کات  نسخۀ کاخ گلستان همان ،یرازیش

 و آشاکار  یها غلط صحیح و ضبط در کات  یدقت کم کتابت است. خیتار تقدم نسخه نیسن ا. حُاست قینستعل زین نسخه

 .ندارد را چاپی دیوان یها غزل از غزل 46 نسخه ایننسخه است.  نیا  یها از معا غزل از تعدادی نداشتن

 (تب) تبریز نسخۀ

کارده  کتابات  آن را  880در ساال   محمود بن محمد .شود یم ینگهدار 4502 شمارة به تبریز یمرکز کتابخانۀ در نسخه نیا

 نساخه  نیا ا صافحۀ  هار  در. دارد صافحه  156 وبار    228 نسخه این. است یکاتب آثار اتیکل رندةیبرگدر «ت »نسخۀ  است.

 .نیست چاپی نسخۀ در آن غزل 46 که دارد غزل 308 نسخه این. است شده نوشته قینسعل خط به شعر تیب 41 حدود

 (مل) ملی کتابخانۀ نسخۀ

 بار   235 و شاود  یم ینگهدار 46928 شمارة به رانیا یاسلام یجمهور یمل و کتابخانۀ اسناد در سازمان نسخه این

شاده   نوشاته  قینساتعل  خط به نسخه یحواش در شاعر یها یمثنو و متن در اتیرباع و قطعات و دیقصا و اتی. غزلدارد

در  «یدلرباا » منظوماۀ . دارد اداماه  صفحات یحواش در هم و متن در هم ها، یمثنو بقیۀ ،اتیرباع افتنی انیپا از پس است.

. سات کارده ا  کتابات نسخه را  نیا استرآباد در کمان سخت خیش محمد بن حسن ،یهجر 888 سال در. نیستنسخه  نیا

 در آن غازل  440 کاه  اسات  528 آن یهاا  غازل  تعداد. است تیب 8 یا 7 یحواش اتیاب تعداد و تیب 47 متن اتیاب تعداد

 .نیست چاپی نسخۀ

 (لی) ایران اسلامی جمهوری ملی کتابخانۀ نسخۀ

 270 نساخه  نیا . اشاود  یما  ینگهادار  رانیا یمل ۀدر کتابخان 190 اموال شمارة است که به این اثر نیز نسخۀ دیگری

 ایان نساخه  ترقیمۀ . است البحرین مجمع مثنوی و رباعیات قطعات و غزلیات و قصاید و شامل دارد و سطری 47 صفحۀ

. نیست چاپی نسخۀ در آن غزل 48 که دارد غزل 358 نسخه این. است نامشخص کاتب  و کتابت تاریخ بنابراین وافتاده 

 .اند نکرده استفاده آن از تصحیح دراما   اند آورده ها نسخه معرفی بخ  در را نسخه این نام چاپیْ نسخۀ مصحِّحان
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 (مج) مجلس نسخۀ

 و کاتا   اسات و  قینساتعل  خط . شود یم ینگهدار 2645 شمارة به یاسلام یشورا مجلس کتابخانۀ در نسخه نیا

 «بااب  ده» یمثنو سه فقط یکاتب یمثنو پنج از. است شده  کتابت نهم قرن در گمان بسیار به. ستین معلوم آن کتابت سال

 قصااید و  از تعادادی  دارد و یساطر  45 صافحۀ  146درمجماوع  . در ایان نساخه اسات    «نامه یس» و «نیالبحر مجمع» و

  نیاماده  چااپی  نساخۀ  در هاای   غزل از یکی که دارد غزل 214 نسخه این. گرفته است بر در را کاتبی قطعات و غزلیات

 .است

 (لس) مجلس نسخۀ

 ساب   . باه شاود  یما  ینگهادار  یاسالام  یکتابخانۀ مجلاس شاورا   در 8688 شمارة به است که دیگری این اثر نسخۀ

 شاامل  تنها نسخه نی. ادارد سطری 41 صفحۀ 140. نیست مشخص کات  نام و کتابت تاریخ آن، آخر و اول های افتادگی

 .نیست چاپی نسخۀ در آن غزل 75 که دارد غزل 137لس  نسخۀ. است کاتبی قطعات و رباعیات غزلیات و قصاید و

 

 چاپی دیوان های کاستی

 چاپی نسخۀ مقدمۀ های کاستی

 او، شاعر  یهاا  یژگا یو شااعر، حاال   شارح   دربردارندة بخ  ایناست.  شده  تنظیم صفحه 40 در چاپی نسخۀ مقدمۀ

 بیشاتر  و مختلا   مناابع  از برگرفتاه  و کلای  کاتبی، حال شرح به مربوط مطال . است تصحیح روش و ،ها نسخه معرفی

 مطاالبی  فقاط  و نیاماده  او شاعر  از یمشخص یژگیو هیچ ،«کاتبی شعر یها یژگیو» عنوانِ ذیل در است. مستقیم قول نقل

 ارائاه  چندانی اطلاعات نیزها  نسخه معرفی دراست.  شده  نقل صفا الله حیذب از ایران در ادبیات تاریخمانند  منابعی از کلی

 علامات ( 3 نساخه   شمارة( 2 نسخه  نگهداری محل( 4است:   شده بیان نکته سه فقطها  نسخه دربارة بیشتراست.  نشده 

کنناد    ارائاه  شده مقدمۀ بیان ازتر  مفصل را بسیار مقدمه مطال  توانستند یممصحِّحان  اینکه مطل  خلاصۀ. آن اختصاری

 .  باشد بیشتری داشته مفید اطلاعات که یا گونه به

 تعلیقات و ها فهرست کاستی

 بخشای  کتاابْ  بود منابع را ندارد. لازم و امثال احادی  و اعلام و مانند فهرست لازم یها فهرست بعضی چاپیْ نسخۀ

 .ودش آسان مخاطبان برای اشعار فهم لازم، نکات توضیح با تاباشد  داشته  عنوان تعلیقات با

 تبویب مشکل

اسات. ایان    مطلاع  بیات  اول حرف  یترت و سپس به یقواف آخر هجای حروف برپایۀ چاپی دیوان درها  غزل  یترت

 ،نیسات  غازل مطلاع   کاه  بیاابیم  کاتبی دیوان از بیتی بخواهیم اگر مثلاً آورد  یم وجود به اتیاب افتنیدر  یمشکلات شیوه

 یاا  هاا  هیا قاف الفباایی  ترتیا   گااهی  نشده و رعایت درستی به جا همه در نیز ترتی  این البته. بود خواهد دشوار آن یافتن

 «د»حارف   باه  آنهاا  قافیاۀ  آمده است کاه  ییها غزل داخل «لذیذ»  یرد با غزلی مثلاً  است  خورده هم به غزل یها مطلع

 آنهاا  قافیۀ آخر حرف که ییها غزل مثلاً  است آمده  بخ  دو در حرف یک به مربوط یها غزل گاهی نیز پذیرد. پایان می

. است «ال »آن  مطلع آغازین حرف که شود یم شروع ییها غزل با اول بخ است.   شده تقسیم قسمت دو به است، «د»

 حارف  آخارین  تاا  شاود و  مای  شروع «ال »حرف  از ها مطلع دوباره. رسد یم «م»حرف  با مطلعی به سرانجام بخ  این
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 مرتا   هاا  هیا قاف برپایاۀ  فقاط  آنهاا  مطلع در نظر گرفتن بدون راها  غزل همۀ محترم مصحِّحان نبود بهتر آیا. ابدی یم ادامه

 ترتیا   یهاا  اشاکال  و بودکرده  تحمیل آنها بر اساس نسخۀ کهاند  کرده پیروی ترتیبی از آنهاشود  گفته  ؟ شایدکردند یم

 لازم حاد  چه تا اساس نسخۀ از پیروی که شود این پرس  مطرح می اینجا در. است اساس نسخۀ سب  به غزلیات الفبایی

 را آنها اصلاح اختیار کننده تصحیح هم باز باشد، داشته وجود مشخصی و های آشکار غلط اساس نسخۀ در اگر آیا است؟

 اصال  این بارها مصحِّحان چاپی، دیوان پاورقی توضیحات به توجه با باشد، مثبت جواب اگر ندارد؟ها  بدل نسخه به توجه با

 نسخه این مصحِّحان، ادعای برخلاف زیرا است  تردید جای نسخه این بودن اساس در ازسوی دیگر اند. گذاشته پا زیر را

 کاه  باس  هماین  آن باودنِ  کامال  رد بارای  و ندارد کتابت تاریخِ بودن، قدیمی اثبات یهاست. برا نسخه اکمل نه و اقدم نه

 درهاا   غزل ترتی . دارد بیشتر نسخه این از غزل 421 درمجموع مجلس و ملی و زیتبر گلستان و کاخ کتابخانۀ یها نسخه

 .شود مرت  اصولی طور بهها  غزل مراجعه، آسانی برای است بهتر بنابراین  نیست هم مثلها  نسخه از کی چیه

 یکسان شیوة نگارش نداشتن

 کتااب  در یگااه . کند می مشخص را خواننده تکلی  و است کتابی هر زیبایی و اعتبار باع  شیوة نگارش دستی یک

 .است  نشده توجهی موضوع اینبه  نامبرده

 فعل به «می» پیشوند چسبیدن

 و فعال  باه  متصال  «می» شوندیپ گاهی چاپی دیوان در که دهد یم نشان است، خروار نمونۀ مشت زیر، بیت دردقت 

 است:  شده نوشته آن از جدا گاهی

 تدر  گلدت آشدهته   گدردد یمزمدان از حسدن    هر

 

 شددود یمددافددزون  یددیآرا بهددارت را چمددن نددو 

 (221: 2831 ،ی)کاتب                               

 آن به مرکب فعل پیشوند چسبیدن 

 اماا  شاده اسات    عمال  شیوه این به موارد بیشتر در چاپی نسخۀ در. دشونوشته  هم از جدا باید مرک  فعل و مصدر

 است:  شده منتقل چاپی نسخۀ به شیوة نگارش همان زیر، بیت مثل گاهی

 دهدم  یمه که دسدت هجدر را تداب    یا ریدستگ

 

 دهدم  یآبد  را دهید د تدا  نمدا  آتش چون یرو 

 (271)همان:                                        

 .است درست «گیر دست» ،«دستگیر» جای به 

 آن آخر از غیرملهوظ «هد» افتادن و غیرملهوظ «هد» به مختوم کلمات به جمع ی«ها» چسبیدن

 کددن نوشددان درد ادیدد یکندد نددوش بدداده چددو

 

 جوشددان کددن  ینهایسدداز دل و از  کبددا  

 (111)همان:                                          

 .است درست «یها نهیس» ،«سینهای» جای به 

 چاپی یها غلط

 همین به نیست. آسانی کار افتاده، اتفاق مصحِّحان ترجیح و اختیار با که اشکالاتی از چاپی اشتباهات تشخیص گاهی

 هاا،  بادل  نساخه  اخاتلاف  ضابط  محال  پااورقی،  در کاه  شاد  ثبت یچاپ اغلاطدر شمار  اشکالاتی آن مقاله این در سب 

 ا اشاکالاتی  دیگر اشکالات. باشد مصحِّحان اختیار آنها از بسیاری است ممکن هرچند است  امدهین آنها دربارة توضیحی

 چااپی  هاای  غلاط  منشاأ . ذکر شاد  نادرست ترجیحات عنوان با بخشی در دارد ا  توضیح ها بدل نسخه ضبط بخ  در که



 94/    ضرورت تصحیح دوبارة دیوان غزلیات کاتبی نیشابوری

 
 شادن  کام  یا اضافه حروف، جایی جابه حرف، یک نقطۀ شدن زیاد یا کم دیگر، حرف با حرفی التباس مانند است  مختل 

 . ...و کلمه یا حرف

 و شاده   گرفته اشتباه هم با... و «ر» و «د» ،«چ» و «ج» ،« » و «ک» ،«پ»و  «ب» مثل ی حروف یگاه :باهم حروف التباس

 :ایجاد کرده است مشکل بیت در

 بیشه و پیشه پیشتر، بیشتر و بیش، پیش و مانند کلماتی در «پ» و « »حروف  التباس

 کشددد خددار یپددا ز حددورت مددژه سددوزن بدده

 

 خددارزار جهددان  بدداز یکدده بازکشدد  یدمدد 

 (291)همان:                                          

 درساتی  ضبط بیت معنی به توجه با کهاست  آمده «ز پا» ،«باز» یجا به دیگر یها نسخهدر . ندارد را غزل این مج و مل 

 .است

 او عداار  گدل  شیپد  هدم  تو ارغوان، چو لاله

 

 تدو  یخدون بده پدا    ختده یر یا استادهیبکه  بس 

 (119)همان:                                          

 شاک  بادون  کاه  شاده  ضابط « تاو  پای به خون ریخته ای ستادهپا  به که بس»صورت  به دوم مصراعها  نسخه همۀ در 

 .است درست

 عنددان شددد دسددتم ز! یخددوب ۀعرصدد سددوار یا

 

 

 هجدران در رکدا    یتدا چندد باشدد پدا     نیاز ا شیپ  

 (81)همان:                                                      

 بی : صحیح صورت 

 شیخددو تیددحکا مددتیگو اگددر سددال هددزار

 

 شیپددبددود از  یمددن اندددک  ۀقص دد هنددوز 

 (218)همان:                                          

   بی : صحیح صورت 

 :سعدی از زیر بیت مثل دارد  پیشینه ادبی متون در «گفتن بی  از اندکی» مضمونِ

 سددخن بددا  نیددا در میبگهتدد اریبسدد کیددن

 

 اریبسدد از هنددوز مینگهتدد شیبدد یاندددک و 

 (711: 2819)سعدی،                                

 شیند  چدون  ةغمدز  آن در اسدت  فراق زهرا 

 

 شیپدد شدودم  یدرون مد  شید روز از آن، ر هدر  

 (131: 2831 ،ی)کاتب                               

 بی : صحیح صورت 

 شددمیپدر ره فقددر از همدده عددالم   یکمدد بدده

 

 شددمیدرو مددن کدده گهددت نتددوان پادشدداهم 

 (272)همان:                                          

 بیشم: صحیح صورت 

 بدود  شدت یپفغان  شیب نیکم زن که از ا طعنه

 

 خاموشدددم آن از نماندسدددت نالددده قدددو ت 

 (281)همان:                                          
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 بیشت و پی : ترتی  به صحیح صورت

 شددتریب نیددمددرا ز زد یمدد رهددایبددر دل ت اریدد

 

 دلددم از گدداه گدده آورد یمدد ادیدد کددو آن ادیدد 

 (231)همان:                                          

 پیشتر: صحیح صورت 

 زان دم که خاک مدا رود بدر بداد عشد      شتریب

 

 زدن دید با یمد  رند   آتدش  آ  بدر  را شیخو 

 (291)همان:                                          

 پیشتر: صحیح صورت 

 جهددان مرغددزار ز رانیشدد چددو خددرام بددرون

 

 مشددو شددکار جهددان یعشددق ۀشددیپ ریشدد تددو 

 (291)همان:                                        

 بیشۀ: صحیح صورت 

 جسم و چشم مثل کلماتی در «س»و  «ش» ؛«چ»و  «ج»التباس 

 «چشم» یجا به «چسم» یا «جسم»ضبط 

 مردمدان  جدان  قصدد  گدر ید کدرد  هجران غیت

 

 فشدان مردمدان   خدون  جسمز  یدیخورش رفت 

 (299)همان:                                          

 :حافظ از زیر بیت در ازجمله شود  یم  دهید بیشتر شاعران شعر در «افشان خون چشم»  یترک 

 ابددرو کمددان آن دسددت ز افشددان خددون اسددت یچشددم مددرا

 

 

 از آن چشددم و از آن ابددرو دیدددفتندده خواهددد   بددس جهددان  

 (131: 2811)حافظ،                                                

 دار یمد خود از خدون جگدر تدر     جسم یکاتب

 

 یپندد کند   نیاگدر گدوش بدد    یرو گرد سرخ 

 (182: 2831 ،ی)کاتب                               

 زیار  بیات  در چنانکه است  فارسی ادبیات در آشنا مضامین از« داشتن تر جگر آب یا خون با را خود چشم» مضمون 

 :شود دیده می عطار از

 جگدددر بدددر یآبددد چیهددد نددددارم چدددون

 

 تدددو ز دارم تدددر چشدددم چگونددده پدددس 

 (111: 2831 عطار،)                                

 «ر» و «د»التباس  

 سددتین نکددو خرابددات بدده زاهددد یمسددت ربدد

 

 گارانندد  سداغر  سده  دو کید  کزو است وقت 

 (299: 2831 ،ی)کاتب                               

 بدمستی: صحیح صورت 

 آن اسددت ادمیددز دیددام  و دل کددردم پدداک

 

 زنددد پدداک دل بدده هددم زنددد ریددت گددرم کدده 

 (217)همان:                                          

 .است چاپی اشتباه یا بدخوانی درنتیجۀ «یادم» ضبط بنابراینآمده است   «یارم»ها  نسخه همۀ در 

 یسداق  طلعدت  لیسده  هدان یحر اسدت  متیغن

 

 دیددبرآ ریمددد یآن سددتاره بدده هددر مددد ت  کدده 

 (221)همان:                                          
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قافیاه   به آنها توجهی بی و مصحِّحان بدخوانی. است درست «مدید» مجاور، کلمۀ و غزل قافیۀ وها  نسخه ضبط برپایۀ

 است.  اشتباه این موج 
 پددروردن جددان باشددد   انیددکوین ییبرخددو

 

 انیبدددخو بدده ریخددوگ دل یا یمندد آن گددر 

 (111)همان:                                          

 .«باشد جان پروردن نیکویان بدخویی: »است شکل به این اول مصراع صحیح صورتها  نسخه همۀ برپایۀ ضبط 
 دان عمددر بددان هیسددا طنددا  را یسدداق زلدد 

 

 شددن  دید با یافدلاک مد   ۀمد یکدز خ  خود باده 

 (291)همان:                                          

 .است «خور» ،«خود» یجا بهها  نسخه در همۀ صحیح ضبط 
 شددبرنگت زلدد  بهددر مددرا زرد اسددت یرخدد

 

 اهیسدد دور یبددود زر سددرخ از بددرا   یبلدد 

 (128)همان:                                          

 بیات،  معنای  باه  توجاه  با که شده ضبط «روز» ،«دور» یجا بهها  نسخه سایر در ندارد، را غزل این که ت  نسخۀ از غیر 

 .اند دهیند را «ز» ۀنقط و گرفته اشتباه «د»با  را «ر»حان مصحِّ نمونه این در. است درست
 مجلدس  در قددم  ز ادشید  تدو  چند   دهد یم

 

 تدو را بدر سدر چند      بدار رحمت ح   مطربا 

 (211)همان:                                          

 .است درست که آمده «باد» ،«بار» جای به مل و کا اس و یها نسخه در. نیستها  نسخه برخی در غزل این 

 «و»با « د»التباس 
 غمددزه را ریددت دیصدد بندددوبددر فتددراک  اریدد

 

 شدددن دیددبا یمدد فتددراک آن و دیصدد آن ۀکشددت 

 (291)همان:                                          

 .است «بندد» ،«بندو» یجا بهها  نسخه در همۀ صحیح ضبط 

 «ز»با  «ذ»التباس 
 از مددن گددااردتددو صددد قص دده  شیپدد یمدددع

 

 بشدددنو مدددن سدددخن و او ۀقص ددد مشدددنو 

 (117)همان:                                        

 کاه  شاده  ضابط  «گازارد » امالای  باا  «گاذارد » ۀکلم آنها در و دارد وجود مل وکا  اس و یها نسخه در تنها غزل این 

 .است درست معنی، به توجه با

 «ل»با  «ر»التباس 
 اسدت  یدوزخد  کده  را جهان یسرا بهردل  یا

 

 کننددد بنددا یقصددر تددو بهددر بهشددت در تددا 

 (31)همان:                                           

 .است «بهل» حْیصح صورت خطی، یها نسخه ضبط به توجه با 

 «و» و «ر»التباس 
 بدددودتدددن  ۀگدددل خانددد رخ مدددا کددداه آ 

 

 گددل نیددا از مییبشددو دسددت فنددا خددوان بددر 

 (211)همان:                                          

 معنای  باه  توجاه  باا  کاه  آمده «برد»، «بود»جای  به کا، اس، مل، ت ، یها نسخه در و امدهیها ن نسخه برخی در بیت این 

 .است صحیح بیت،
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 چنددد ییمهرجددو ز یمهددر ةمددژد لهیوسدد

 

 چنددد یددیرو مدداه ز یسددلام رسدداند فلددک 

 (31)همان:                                           

 .است درست کاملاً بیت معنی به توجه با که است «رسید» ،«وسیله»جای  بهها  نسخه همۀ در 

 «هد»و  «ر»التباس 

 او یپدد از مددرو بشکسددت کدده عقددل رسدد 

 

 رود؟ بشکسددته لشددکر عقددب در یکسدد چددون 

 (223)همان:                                          

صاورت   باه  هاا  نساخه  دیگر در. مصراع اول است نیامده لی و لس مج و یها نسخه در آمده، آن در بیت این که غزلی 

 .است درست که شده ضبط «او پی از مرو بشکست که عقل سپه»

 یرهد ماند و نده از جدان    ینه از دل اثر چون

 

 دیددآ یمدد تددن ۀخاندد از کدده سددتیک ۀنالدد 

 (211)همان:                                          

 .است صحیحی ضبط کهآمده  «رمقی»ها  نسخه همۀ در «رهی»جای  به 

 یبسددد او آسدددتان در مکدددن افغدددان یکددداتب یا

 

 

 بددرون دیددآ یخددود بهددر گدددا سددلطان نمدد قصدده کددز  

 (293)همان:                                                 

 .است کلمه صحیح صورت که آمده« قصر»، «قصه» جای بهها  نسخه بقیۀ در ندارد. را غزل این لس و اس 

 «ی»با  «ز»التباس 

 ینینشددددد تنهدددددا از بگرفدددددت دلدددددم

 

 درد تدددددا تنهدددددا نباشدددددم   از ایدددددب 

 (272)همان:                                        

 .است درستکه  شده  ضبط «ای» ،«از»جای  بهها  نسخه سایر در. ندارد را بیت این لس و غزل این مج 

 «م» و «س» التباس

 دلسدددتانش چشدددم دیدددد کدددو یکسددد

 

 و سدددرگرانش  سسدددت دیدددگرد سدددبک 

 (218)همان:                                          

 .است درست بیت، معنی به توجه با که آمده «مست»، «سست»جای  بهها  نسخه همۀ در 

 مشدکنش  یند یب چدو  زردم ةچهدر  بدر  دل خون

 

 قلدب انددود مدن    یدان بر رو  یخود ح ۀمک 

 (291)همان:                                          

 .است درست کاملاً که آمده «سکۀ»، «مکۀ»جای  بهها  نسخه همۀ در 

 گشددادند خانددهیم کدده دییددمگو مسددت بددا

 

 ناگدداه یجددان دهددد از شدداد  یکمدد اریبسدد 

 (121)همان:                                          

 .است درست که هدش ضبط «کسی»، «کمی»جای  به دیگر یها نسخه در 

 «گ» و «ک» التباس

 جدان  گلشدن  نوبهدار  یا تدو  ز شدود  گدم چه 

 

 یسداز  گلسدتان  وصدل  از مدن  هجدر  خار که 

 (112)همان:                                          
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 حاق  در تو اگر ندیگو یم او به کنند یم  یترغ کاری به را کسی وقتی زیرا خطاست  بیت این در «کم» جای به «گم» ترجیح

 :مولانا از مثال. نخواهد شد گم تو از چیزی ندیگو ینم و نخواهد شد کم تو از چیزی آوری، جای به را لط  این من

 

 یتدر هدر سداعت    تو ملول از کار من، مدن تشدنه   یا

 

 
 یحداجت  دید برآ تدو  کدز  تدو  ز گدردد  کدم  چه آخر 

 (789: 2839)مولوی،                                      
 :حافظ از مثال

 چدده کددم گددردد ار شددود  ریرگیشدداه شدد یا
 

 سدددرمیم فراغدددت ملدددک تدددو یۀسدددا در 
 (111: 2811)حافظ،                                

 چددون عددود  میکوشددصددوتش همدده   یپدد
 

 یندد چددون میچشددم همدده دارشیددد بدده 
 (181: 2831 ،ی)کاتب                               

 گوشیم: صحیح صورت 
 لعدل  و گهدر  پدر  فلدک  چدو  چشمم دامن شد
 

 بدداز کددرم گددنج در عشدد  شدده گددرد تددا 
 (211)همان:                                          

 جاای  به شد  بنابراین لعل و گوهر از پر فلک مانند چشمم دامن کرد، باز را کرم گنج درِ عشق شاهِ که زمانی از: معنی 
 .است درست «کرد»، «گرد»

 یکددداتب گرفتندددد ندددام  یدددطر کسهدددر
 

 تند   تند ، از ندام و    ید به دولدت طر  دارد 
 (212)همان:                                          

 و ناام  عرفاان،  به گرای  سب  به من ولی گرفتند، پی  در را طلبی شهرت راهِ همهْ! کاتبی ای: دیگو یم بیتدر  شاعر 
 .است درست «ننگ، ننگ»، «تنگ تنگ،»جای  به بنابراین  شمارم یم ننگ را ننگ

 سدرها قدد    ۀما کشدته خردر و کاسد    یساق
 

 میددا کددرده ابددانیب  یددر را نقددل یمسددت ز مددا 
 (238)همان:                                          

 .است صحیح «گشته»، «کشته» جای به بیت معنی به توجه با 
 زید کدش و خدونش ر   غید است تو را، ت گشتهجهل 
 

 
 قصددا  بدده برسددانش گهدتم،  کدده بددود نیددا قص ده  

 (211)همان:                                                
 قصااص  را او و بریاز  را جهال  خون و بک  تیغ نیز تو پس کشته تو را جهلْ که چون گوید چنین می شاعر اینجا در 

 .است درست «کشته»ضبط  پس کن 
 طلدب  رنددان  صد   ،یصدوف  یا یخدواه  تصوفگر 
 

 

 صدداف نهیسدد یکددرد هیصددوف ۀصددهّ یصددها کددز 
 (217)همان:                                                   

 .است درست «گردی»بیت،  معنی به توجه با 
 نیزمد  رید نهدس ز  گوهر نیرا مهلس مب شیدرو
 

 افکنددد قددارون گددنج در رو گددرم آه ز آتددش 
 (287)همان:                                          
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 اس، یهاا  نساخه  در و «زمان هر کو» مل نسخۀ وآمده  «دم به دم کو» ،«نفس گوهر» جای به لی، مج، لس، ت ، یها نسخه در
 .است «هر کو» درست، شکل و نیست درست «گوهر» بیت، معنی وها  ضبط همۀ به توجه با است شده ضبط «نفس هر کو» کا

 غمددت ماندددم نهددان کدده فددراق کُددنج چگوندده
 

 خددرا  زده نینقددب ز هددر سددو بددر  هددزار 
 (121)همان:                                          

 اصاولاً . زناد  یما   نقا   سو هر از غم آوردن گنجِ به دست برای زیرا فراق است  درست «گنج» بیت، معنی به توجه با 
 :گوید خاقانی می. زنند یم گنج به یافتن دست برای را نق 

 ندهندد  یبه مدن از گدنج روان مد    یزکات چون

 

 یسدددتیزن گدددنج روان را ن دددرم با  نقدددب 

 (311: 2813خاقانی، )                             

 «ت»و  «م»التباس 
 خددوابم مددن ۀدر خاندد دیددآ یلح دده نمدد  کیدد

 

 

 باشدد  نیکمد  بده  یدزد رانید و نید ا در کده  ترسم  

 (91: 2831 ،ی)کاتب                                      

 .است درست «تن» ،«من»جای  بهها  نسخه ضبط مطابق 

   «ن»و  «م» التباس
 او مهدددر نیکعبتددد از رسدددد یداو را کددده تدددا

 

 

 را نتددوان بدده دانددش خددو  و در خددور بدداختن مددزد  

 (217)همان:                                                 

 .است درست تردید بی که شده درج «نرد»، «مزد» جای بهها  نسخه سایر در نیامده مل و لس در غزل این 

 «هد»با  «م»التباس 

 آرم شددددک چدددده او مرحمددددت و مکرمددددت در

 

 

 اسددت میاسددت و رحدد میکدده کددر نمیددقی مسددت چددون 

 (11)همان:                                                      

 است.« هست» صحیحْ صورت بیت، معنی و ها نسخه همۀ برپایۀ 

 داشدددتم یو تددداب چیو رخ او پددد یهدددواز  دوش

 

 

 داشدتم  یماهتداب  خدوش  یشدب  خدوش  یهیحر خوش 

 (271)همان:                                                   

 چااپی  دیاوان  در  همچنین. است صحیح «موی» که آمده «موی»اس  و در کا و ،«زل »، «هوی» جای به لی و لس در 

 .است  امدهین دوم مصراع است، در غزل ردی  که «داشتم»

 سدرگران  یسده  سدرو  است سرخوش تو ز لاله

 

 تواندددد بندددده و آزاد هدددم یهدددوا هسدددت 

 (232)همان:                                        

 .است درستی ضبط که شده ضبط «مست»، «هست»جای  به ها نسخه سایر در. ندارد را غزل این ت  و مج 

 شدددم چندد  بدده قددانون بنددواز هسددت مطربددا

 

 قددانونم یبدد کدددهیم در کدده ندددینگو تددا 

 (231)همان:                                          
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 .  است درست که مدهآ «مست»، «هست»جای  بهها  نسخه سایر ندارد، در را غزل این که مج از غیر

 دهدد  جدان  تدو  لعدل  یمسدت  بده  یکداتب  چون

 

 تدداک یشدداخها بدهدددخدداک تددربتش   از 

 (218)همان:                                          

 .است صحیح صورت که شده ضبط «یها شاخه بدمد»، «شاخهای بدهد»جای  بهها  نسخه همۀ در 

 «ی»و  «ن»التباس 
 یندداموس طدد  ۀنامدد مددنکددن بدده   ایددکاتب

 

 کددو اتی ددمه شیعدد یعشدد  و یمدد ریددغ 

 (119)همان:                                          

 صاحیح  صاورت  کاه  آماده  «می»، «من»جای  به مل و کا و اس یها نسخه در. نیست غزل اینها  نسخه از تعدادی در 
 .  است کلمه

 را ایجاد کرده است آن نقطه، در اشتباه که هایی غلط یا تصحیهات
 اسات  شده  ابیات از بعضی در اشکال عامل سهوی، یا عمدی طور به نقطه چند یا یک جایی جابه افتادن و یا یا زیادی

 شود. که در ادامه بیان می

 نقطه شدن کم
 فدراق  در ردید م و خدون  زدید بر گدر  را یکاتب

 

 را شیخددو یبهددا خددون دیددنجو رو امددتیق در 

 (88)همان:                                           

 .است درست «زو»، «رو»جای  به 
 افشدانش  عنبدر  زلد   بداد  بر دهد یم حاکم چو

 

 زنخددانش  چداه  زندد  یمد  آتدش  میرو آ  در 

 (219)همان:                                        

 خاکم: صحیح صورت 
 شیکشدتن خدو   یبد منّت کشدم از هجدر    چند

 

 بدرهم  هجدران  منّدت  نید ا از مدن  تدا  اجل رگ 

 (219)همان:                                          

 :است آمده ریز شکل به بیتدرست ها ضبط  نسخه در بقیۀ. ندارد را غزل این مج و ت  یها نسخه 
 شیخدو  کشدتن  یپد  هجدر  از کشدم  منّت چند

 

 بدرهم  هجدران  منّدت  نید ا از مدن  تدا  اجل کو 

 نقطه جایی جابه 
 و غددم روز وصددال و شددب هجددران  یشدداد

 

 اسددت میحجد اسددت و  مینعد  اتی ددو بل لداّات  

 (11)همان:                                           

 .است درست بیت این در «میجح» ،«نعیم» با «جحیم»کلمۀ  تقابل به توجه با 
 دنیکشدد خنجددر تددا کدده دمیصدد آنمددن 

 

 نباشددددم تددددازنددددده باشددددم  ندددددانم 

 (272)همان:                                        

 .است درست «یا» ،«تا» جای به 
 هدم  بداد  بدردش  یمد  خداک  عشد   از تنمشد 

 

 بدداد هددم  تبددربلکدده  نیچندد شددهیهم بدداد 

 (232)همان:                                        

 است. شده  تبدیل «تبر» به «بتر» ،ها نقطه جایی جابه سب  به تیب نیدر ا 
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 مدددن و سدددگت انیدددم دیدددنما یگدددانگیب

 

 شدددن آشددنا تددوان زود شیخددو جددنس بددا 

 (111)همان:                                          

 .است درست «نماند»بیت،  معنی وها  نسخه همۀ ضبط ۀیرپاب 
 دیددددنار غمددددش ۀپنجدددد سددددرتددددا  

 

 ندیدسدددتاچدددو رسدددتم همددده بددده   گدددر 

 (213)همان:                                          

 جاای  باه  مل، ت ، کا، اس، یها نسخه در. ندارد وجود بیت این لس مج و یها نسخه در. ندارد را غزل این لی نسخۀ 
 .است درست غزل قافیۀ و بیت معنی به توجه با که آمده «دستانید»، «دستایند»

 یمجددردُر آخددر هددر مددوج توسددت  ۀداندد یا

 

 تابدده یرو بدده یتدداب یمدداه همچددو چنددد تددا 

 (128)همان:                                          

 .است کلمه درست صورت که شده ثبت «بحری» ،«مجری»جای  بهها  نسخه همۀ در 

 ها افتادگی
 .  است شده  بیت معنی و وزن در اختلال موج  آن حذف یا کلمه یک از حرفی افتادن گاهی

 حروف افتادگی
 امددا انددد محددک کددویعقددل و قصددر صددبر ن  یسددرا

 

 

 لدرزد  آن هدم  افتدد  نید ا هدم  دید آ عش  ز چون زلازل 

 (211)همان:                                                      

 است. آمده  «اند محکم» ،«اند محک» جای بهها  نسخه همۀ در 
 روم یمدد ییدلربددا ادیدد بدده عددالم از دل یا

 

 روم یمدد ییوفددا یوفددادار بدده عشدد  بدد چددون 

 (271)همان:                                          

 .است درست وزن به توجه با که است «وفاداران»، «وفادار»جای  بهها  نسخه ضبط 
 از سددوز درون یکدداتب شدددهآتددش  مگددر

 

 نمیددب یمدد زبددان جملدده قدددمت تددا سددر ز کدده 

 (278)همان:                                          

، «شاده »جاای   باه  کاا  و در ندارد وجود بیت این مل نسخۀ ندارد. در وجود لی لس، اس، مج، یها نسخه در غزل این 
 .است درستی ضبط شعر، وزن به توجه با که آمده «یا شده»

 .است آمده ریز جدول درشواهد  بقیۀ

حه
صف

 

 صورت چاپی دیوان در موجود شکل
حه درست

صف
 

 صورت چاپی دیوان در موجود شکل
 درست

 معلومم ام کرده گم  کز کجا شد نمی معلوم که دل 493 لعلی شود یاقوتی و لعل تربتم سنگ و ریگ هر 48

 چون قتل مژدة رسید چو کاتبی 491 چنانم شکند ار دورم که چنان باده ز خم چو 36

 رنگین او  روی خود یا  است نگین خودروی گل  یا 206 مپیچ پیچ غم غلوی از دیدی چو موی  کاتبی 66

 و دمند بسی دمند کشته مسیحا شهر بتان 249 تمنّایی هستتمنّای نیز مرا که بگویم تا 68
 شست  شت  همچو زل  تسخیر پی 226 دیگر سبق برخواند  که گید  انیم آمد طبق  چون 459

 عاشقی دردی عشقی داغ از دل  در هست که 229 ایم پرورده ایم پروده جان که بادا ما چشم بر آفرین 487

 و دست روپاسَ بی  چنین افتاده من از دست شد  دل 230 توتیایی ایم پرورده مردمان چشم بهر توتیای 487

 کسی حلوایی کس به ندادی و مردند همه 230 اگرت مردمی نیست اگر کاتبی مگشای 494

    ای نامه برخوان  تو نزد کاتبی چون نامه نوشتم 492



 99/    ضرورت تصحیح دوبارة دیوان غزلیات کاتبی نیشابوری

 
 کلمه افتادگی

 طلسددم بددود خوبددان خددط را مددرادگددنج 

 

 افددتیاژدهددا ن چیکدده هدد یا نامددهگددنج  نیددو 

 (12)همان:                                           

 را نکتاه  این نیز بیت وزن. است درستی ضبط که شده ضبط «است» ،ها نسخه همۀ در «یا نامه»از بعد دوم، مصراع در 

 .کند یم تأیید

 ام گشدته  خودیب و مست رخ آن بر دمید عرقتا 

 

 عددرق شیددرو بددر افتدداده یمخمددوراز  باشددد 

 (219)همان:                                          

 از باشاد »صاورت   باه  لاس  در. مصاراع دوم  نادارد  را غازل  ایان ها  نسخه از تعدادی. نیست درست دوم مصراع وزن 

مال   نساخۀ  در و« عارق  رویا   بار  افتاده مخموریی از باشد»اس  و کا یها نسخه در ،«عرق روی  بر افتاده میخوارگی

دیگار در جادول زیار     شواهد. رسد یم نظر به درست اخیر صورت که است «عرق روی  بر مخموری ار افتاده از باشد»

 آمده است.

حه
صف

 

 چاپی دیوان در موجود شکل

 

 صورت

حه درست
صف

 

 صورت چاپی دیوان در موجود شکل

 درست

 ...غبار این که دل آستانۀ ز بروبم غبار این 470 ماست مزار است مزار سنگ ز تیز عشق شمشیر 61

 غم غلوی از دیدی چو موی  کاتبی 66

 پیچ

 چه آه رمح ز کشم سماک بر که حاصل رمح ز 476 مپیچ

 حاصل

 بخت به چون ایم نشسته همایون بخت ونچ شکر صد 481 چرخ جگر است داغ هزاران جگر بر شبی هر 70

 سبزة نق  توست سبزه نق  از من خشک وجود 200 و رخ آب پاک دامن و آب و تر نظم کاتبی 91

 تو خط

 هجر من  و  است کاتبی مر   فراغت  202 بادست گرچه مباد روز آن همه رسول دست چه گر 435

 کی مانم

 هجر در من

 مستی سو هر از چنین نیفتاد مست هیچ 240 غای  مشو غای  شو عاشقی از دم یک 418

 نفتادست

 چنین

 آستان بر  رفتن در که درویشی چو 247 زلفت آمدست کفر سر کو زل  پیچاپیچ نق  457

 بوسه

 دهد رفتن در

 بر

 و عشق جان است عاشق جان عشق جان دلبر حسن 459

 جان عشق

 خنجر به ببر امّا کاتبی حلق آب چون ببُر خنجر 227

 عشق شمشیر هلاک گشت شمشیر به که مبارزی 462

 گشت

 آن در و جهان است بیزار و نیاز بی و آن جهاناین  در 229

 

 حرف یک بودن اضافه

 :شده است اضافه کلمه به حرفی ابیات بعضی در
 اسدت  یطدوب که ز قد چدو   یخوش آمد یساق

 

 چشددم دو سدداغر در شددده روان کددوثر صددد 

 (291)همان:                                          
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 بیات  معنای  باه  توجاه  با که آمده «ات یطوب»، «است یطوب» جای به دیگر یها نسخه در ندارد، را غزل این که مج جز به

 دیگر در جدول زیر آمده است. شواهد .است درست

حه
صف

 

 چاپی دیوان در موجود شکل

 

 صورت

حه درست
صف

 

 صورت چاپی دیوان در موجود شکل

 درست

 وقت که کاتبی ای زیرکی مرغی چه 420

 سخن

 صوت صوفی الله الله صورت از کاتبی منال 499 مرغ

 یاری وفا به بخت  چون که دل آن زنده 424

 داد

 چاه فروشی آب ذقنت چاره برِ زمزم 248 چو

 رسد نمی را کسی که است حالت چه 249 چشم چشمم در تو غیر به آید هرچه 486

 نفسی

 کس

    دلدار ل  ایم دانسته را دلدار و ل  و قدّ ما زانکه 487

 کلمه یک بودن اضافه

 :شده است اضافه مصراع اشتباه به به ای کلمه یا حرف گاهی

حه
صف

 

 چاپی دیوان در موجود شکل

 

 صورت

 درست

حه
صف

 

 درست صورت چاپی دیوان در موجود شکل

 تنها من از آواز هم دل ای غم کوه 63

 است بس

 نداند که عقل  شناس سر جوهر 205 من آواز هم

 چیست عشق

 جوهرشناس

 ما خلوت ما خلوت درون در 473

 ایم آورده بود آنچه

 خلوت درون

 بود آنچه ما

 برد کی قدمان بی سخن به را ما 246

 راه از

 سخن را ما

 قربان به جان و احرام ایم بسته 483

 ایم کرده جانان

    قربان جان

 حروف جایی جابه

 :است  شده ایراد باع  کلمه سطح در حروف جایی جابه گاهی
 سددتین غمددت دسددتان طاقددت ار یکدداتب یا

 

 سدت ین یتی رسدم  نید بده از ا  یمدرد  ۀعرص در 

 (13)همان:                                           

 اشاتباه  که است معلوم و نیست شکی ضبط این درستی در  است مدهآ «رستمیی» ،«رسمیّتی»جای  بهها  نسخه همۀ در 

 .  کند می مختل را «مردی» و «دستان» در موجود تناسبات و وزن قافیه و« رسمیّتی» کلمۀ وجود. است نوشتاری )تایپی(

 کلمه دو میان فاصله

اشاکال ایجااد    آن، صاحیح  در خاوان  که  است از یک کلمه دو بخ  فاصلۀ ایجادشده در میان مشکل، گاهی منشأ

 انجامیده است.در خوان   لکلمه به اشکا دو بین فاصلۀ نکردن رعایت نیز گاهی. است کرده 

 فاصله نبودن

 :آورده است وجود به جدیدی کلمۀ و کرده متصل هم به را آنها کلمه، دو بین فاصلۀ حذف گاهی

 



 404/    ضرورت تصحیح دوبارة دیوان غزلیات کاتبی نیشابوری

 

حه
صف

 

 چاپی دیوان در موجود شکل

 

 صورت

 درست

حه
صف

 

 صورت چاپی دیوان در موجود شکل

 درست

 از و بد نیست قیدی مرا نیک از بدو از ام رسته 469 آن و سر نیافت پا خاک آن سرو تن، کرد ایثار 14

 جا به چنین این جهان و درد راست که 54

 درخواست

 دو در

 جهان

 سر درد ام برده دلبر نزد زان کاتبی دردسرای 493

 ای

 دمی در سازی روان می درد این از قاصد هزار 224 برد و رز برد رزو دختر وار عرب هشت نقاب 75

    رخ ز را نفاب برانداز باد ای رخ راز ها غنچه 80

 کلمه از یک بخش دو بین فاصله اعمال

 :است شده  تبدیل بیشتر یا کلمه دو به کلمه یک کار، این با

 شدمع  چدون  فشدانم  تو بر و شوم جان تن همه

 

 تددوام نیبددر سددر بددال  یشددب ماننددد بدده گددر 

 (271)همان:                                         

 واناد   کارده  ضابط « مانند به» صورت به را آن ،«بمانند» فعلِ بودن متعدی به توجه بدون بیت این درحان محترم مصحِّ 

 .است نادرست کاملاً

حه
صف

 

 چاپی دیوان در موجود شکل

 

 صورت

 درست

حه
صف

 

 صورت چاپی دیوان در موجود شکل

 درست

 دوزی خرقه رد و کند که رهروی چو 22

 را

 از خوردن سوگند خواهی صد و گرد 471 ورد کند

 وفا و مهر

 دو گر

 صد

 نخدان ز آن گرد به بسیاری که دل 11

 دوید می

 دورها پرگاریم دایرة این در که شد رها دو 488 زنخدان آن

 سرو ایم کرده یاد او قامت  و سر ز هرگه 490 توبه بود مشربی بی غایت به تو شرب از 98

 قامت

 داعی و را خسته کاتبی دید چو 422

 گفت

 روزگار دو با ش  چو فکر روز که 496 وداعی

 جهان

 و باد

 روزگار

 گمان محتس  دم شو کم چو می که 429

 نبرد

 و دل با ور ساقی ای کج زل  نمای 499 شودم کم

 جانم

 و ساقی

 ربا

 روزها به برون چرخ برد نتوانست رها رو به 203 ( او به) بدو دوست به نیاز را جمله کاتبی 416

 اهل اگر صورت چشم ز دو بر 417

 معنیی

    دوز بر

 ایراد چند از ترکیبی

 باین  فاصالۀ  نکردن رعایت یا فاصله اعمال حروف و و نقطه جایی جابه شود  می دیده  اشکال چند کلمه یک در گاهی

 :شود تبدیل دیگری کلمات یا کلمه به کلمه یک که شده است باع  نقطه تعداد تشخیص مشکل و کلمه یک حروف

 نده آ   دید خدون آ  کید ل امانانم نزدگرچه از 

 

 دهددم یتدداب وگددر هشددارمیب گددر خددود دامددن 

 (271)همان:                                          
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 مصاحِّحان  تاا  شاده  کلماه باعا    یاک  بخا  از  دو باین  فاصاله  ایجاد و آن جای و نقطه تعداد تشخیص در اشتباه

 لیاک  تردامنانم از گرچه: »است چنین دیگر یها نسخه در اول مصراع صحیح صورت. بخوانند «امانانم نزد» را «تردامنانم»

 «آب نه آید خون

 پنهانسددددتصددددبر در عدددددم   یکدددداتب

 

 مددددددرا زود فرسددددددت او جانددددددب 

 (11)همان:                                           

. اسات  کارده   تبادیل  دیگاری  کلماۀ  باه  را آن کلماه،  به «نون» حرف شدن اضافه و آن جایی جابه و نقطه شدن افزوده 

 از دیگار  جاایی  در کااتبی  .«تنهاسات  عادم  در صابر  کااتبی : »اسات  چنینها  نسخه همۀ در اول مصراع صحیح صورت

 است:  کرده تکرار دیگری شکل به را بیت این مضمون غزلیات 

 روم یمدد هددم مددن صددبر یا عدددم شددهر یسددو یرفتدد

 

 

 یا افکددن خاندده ادیددبن یمددن آنجددا چددون رسدد  بهددر 

 (121)همان:                                                      

 سدددتین بددداکش چیهددد و خدددون زدمیدددر

 

 بددداک یبددد ام دهیدددند سدددانیناز  شدددوخ 

 (218)همان:                                          

 دوم مصاراع . اسات  کرده  تبدیل کلمه یک به را کلمه دو فاصله، در نظر نگرفتن و «ا» حرف افتادن نقطه و جایی جابه 

 درسات  آن، معنای  و شاعر  وزن باه  توجاه  با که است آمده «باک بی ام ندیده سان این از شوخ»صورت  بهها  نسخه در همۀ

 .است

 نبدود  حد   دهندت  از رید غ تدو  به یورز عش 

 

 و درم ایددددنمدددوزون نهروشدددند بددده  طبدددع 

 (219)همان:                                          

 شاکل  بهها  نسخه همۀ در مصراع دوم .است  کرده تبدیل «دنیا» به را «دینار» کلمۀ ،«ر»حرف  افتادن و نقطه جایی جابه 

 .است درستی ضبط که « درم و دینار به نفروشند موزون طبع» :مده استآ زیر

 نوشدت  تدو  یسدلا  و رفت ما خط نیمشک اری

 

 چددونم میگددو چدده اریدد آن خددط یبدد یکدداتب 

 (231)همان:                                        

  شاده  اول مصاراع  در اشاکال  موجا   ،«ننوشات » از «ن» افتادن و جمله به «تو» شدن افزوده و «سلامی» از «م» افتادن 

 و رفات  ماا  خط مشکین یار»: شده است ضبط چنینها  نسخه دیگر درمصراع اول  ندارد، را غزل این که مج جز به. است

 .«ننوشت سلامی

 یتدددو بهدددر ن دددر یچدددار سدددو برسدددد

 

 از هدر سدو   نینشد  صد گوشده  ةریداشد  خاک 

 (121)همان:                                          

 ، شاکل هاا  نساخه  در اخاتلاف  اندکی با ،ها نسخه همۀ ضبط به توجه با و دارد بدخوانی و افتادگی جا سه در بیت این 

 :است چنین بیت درست

 ین ددر بهددر تددو مهددر یسددو چددار سددر بددر

 

 سدو  هدر  از نینشد  گوشده  صدد  ةدید شد خاک 

 نادرست ترجیحات 

 معلاوم  اسات و  بوده سهوی قبلی بخ  یاایراده که گویا است در آن قبلی های بخ  اشکال با اشکالات این تفاوت



 403/    ضرورت تصحیح دوبارة دیوان غزلیات کاتبی نیشابوری

 
 انجام شاده  عمدی و آگاهانه قسمت ایننه  اما خطاهای  یا اند داشته آگاهی اشکالاتی چنین وجود به مصحِّحان که نیست

 ترجیحاات  هاا،  صاورت  ایان  که آشکار است است. شده همراه پاورقی در توضیحاتی با بخ  این اشتباهِ های صورت و

بارای   شاد،  اثباات  نگارندگان این مقاله برای معتبر های نسخه در دقت با ترجیحات این نادرستی چون و است مصحِّحان

 .در نظر گرفته شد نادرست ترجیحات بخ ، این عنوانِ

 

 ختدداهمچددو نافدده همدده عمددر در    میبددود

 

 مدددا اهیسددد درون و نیبددد دیسددده یمدددو 

 (27)همان:                                           

باه هماین ساب  آن را      سات ین درسات  «ترکساتان  از یشاهر »ی معن در «ط» با« خطا»کلمه اند  گمان برده حانمصحِّ 

 نیدهخادا و معا   مانند یمعتبر یها نامه لغتدر که نیبه ا توجه با .اند ثبت کرده« ختا»صورت  اساس خود به ۀنسخ برخلاف

شاعر   ییبایز« خطا» اریاخت با زیرا  اشتباه است« خطا»بر « ختا» حی، ترجاستدر ترکستان  یشهری هر دو شکل آن در معن

خاتن   یدر معنا   خطاا . اشتباه و گناه یمعن به بار کی و ختن یمعن به بار کی  داشت خواهد هامیا «خطا»و  شود یافزوده م

 است:  آمده زین گریدر شعر شاعران د

 اهتیمشددددک خطددددا خددددط سدددد    یا

 

 ماهددددددت دیددددددخر درم دیخورشدددددد 

 (221: 2831)عطار،                                 

 بایددد نمددی زیددنم کددم گشددت خددون ام نافدده چددون جگددر

 

 

 میگهتد  خطدا  نیچد  از سدخن  زلهدت  بدا  که آن یجزا 

 (111: 2811)حافظ،                                          
 

 را انیدددنوایب اسدددت بددداد ز بدددرگ دیدددام

 

 را انیگدددا بددود هددا طمددع میکددر از کدده 

 (27: 2831 ،ی)کاتب                                  

آماده   «ادی»، اساس ۀکه در نسخ اند داده حیتوض یضبط کرده و در پاورق« باد» ،«اری»ی جا به یچاپ ۀنسخ در حانمصحِّ 

 و« ر» التبااس  ساب   ثبت شده کاه باه   «اری» نیزاساس  ۀدر نسخگفتنی است شد.  حیها تصح نسخه ریبه سا توجه بود که با

 اسات. دیگار آنکاه    آماده  «اریا » نیاز ( 2د ۀ)نساخ  شانیا یها بدل از نسخه یبعض در   همچنیناند خوانده «ادی»آن را  ،«د»

ضابط   ناوا و بخشا  دارناد.    دیا ام ،نه از بادو  اریاز  انینوایب زیرارسد   یدرست به نظر منیز  «اری» ،تیب یبه معن توجه با

 .کند یم دییتأ را «اری» خوان  ،کاخ گلستان ۀنسخ ازجمله ،ها از نسخه شماری

 

 دایددپ یروشددن گهددت کددز مهددرم شددو  مهددرآن  مددرا

 

 

 داید پ شدود  یمده مد   نید آن مه گهدت ا  که  یزیآن چ هر 

 (82)همان:                                                       

بار اشاارة    افزون. «شیدا شوی مهرم کز گفت روشن ماه آن مرا»: است چنین اول مصراع ها، صورت نسخه بیشتر ضبطِ مطابق 

 در اسات،  درسات  «گفات  مه آن» دوم، مصراع در طور که همان گفت توان می اخیر صورت درستی اثبات ها، برای نسخه آشکار
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 .است اول مصراع در «پیدا» بودن درست مانع قافیه، تکرار همچنین. است صحیح ،«گفت روشن ماه آن»نیز  اول مصراع

 

 شیخدو حملده بده    یچده کند   شیسگان سر کدو  به

 

 

 تعدددب بددده تیدددحکا گهدددت نتدددوان بزرگدددان بدددا 

 (83)همان:                                                      

 اماده ین لاس،  و مال  تا  و  هاای  نسخه و چاپی دیوان اساس نسخۀ جز به ،ها نسخه بیشتر در بیت این به مربوط غزل 

 ضابط  «خشام  به حمله» مل، و لس های نسخه در و آمده «ش  به حمله» ،«خوی  به حمله» جای به ت  نسخۀ در. است 

 مال  و لس های نسخه ضبط ندارد، مشخصی معنی «کردن خوی  به حمله سر کوی سگان به» اینکه به توجه با. است شده

 «غضا   باه  حکایات » ،«تع  به حکایت» جای به دوم مصراع در مل و لس های در نسخه همچنین. رسد یم نظر به درست

 ضابط  مصاراع،  دو معناایی  ارتبااط  باه  توجاه  باا  و نادارد  وجهای  گفاتن  تع  به حکایت بزرگان با آنکه برای. مده استآ

 .است درست مل و لس های نسخه

 

 را عندددان چیم ددد میخددداک و لدددب تشدددنه

 

 روانددت بدداداسددت همچددو  یسددمند گرچدده 

 (11)همان:                                           

 نیاز  مصاحِّح  هاای  بدل نسخه از یکی در( ال : است درستی ، ضبطشود یم ذکر که هایی علت بیت بنابر این در «آب» 

 «آب» ،(را دارد غازل  ایان  کاه  ییها نسخه همۀ) نگارندگان این مقاله یها نسخه از نسخه، ش  در( ب  است  آمده «آب»

 اول مصاراع  در «ل  تشنه» ترکی  با «آب» تناس ( د دارد  بیشتری مناسبت آب برای «روان» صفت( ج  است  شده ضبط

 .کند یم افزون را بیت زیبایی

 

 آفتددا  همچددو فلددک دور کدده ایددب یسدداق

 

 گرفددت زمددانمددرا در  غیددصددد هددزار ت بددا 

 (11)همان:                                           

. اسات  «زباان » ،«زمان»جای  به کاخ، و اس یها نسخه ضبط. دارد وجود کاخ و مل اس و یها نسخهدر  تنها غزل این 

 در تیاغ  باا  را کسی دارد و همچنین تناس  «دور» با میان زیرا. رسد یم نظر به درست است که آمده «میان» مل، نسخۀ در

 .ندارد وجود روشنی معنای دیگر، یها ضبط اما دربارة اوست  کردن محاصره معنی به گرفتن میان

 7د1د8

 ندداز بدده نیزمدد در کشددد و جددور بدده بُددرد سددر چددون

 

 

 اسددت کدده نددازک و سددرکش فتدداده     بددرم نددازش 

 (11)همان:                                                      

 «کشایدن  را کسای  نااز » ترکی  بر آن، افزون است. درستی ضبط که آمده است «کشم»، «برم»جای  به ها نسخه همۀ در

 .دارد بیشتری ینواز گوش «سرک » و «نازک»مجاورت  در «کشم» وجود و دارد کاربرد بیشتر
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 نددددددیگو ارچددددده رمیدددددمپددددداش  در

 

 سدددتین خدددوش خدددوا  سدددرو یۀسدددا در 

 (11)همان:                                           

 درسات  ضابطی اسات کاه    شاده   ضبط «بمیرم»، «میرم»جای  بهها  نسخه سایر در. ندارد وجود غزل این ت  نسخۀ در 

 .شود یم اصلاح نیز بیت وزن اختلال ،ها نسخه تأیید بر انتخاب افزون نیبا ااست  زیرا 

 

 انیددرو گددل از مکددن بلبددل چددو نالدده ،یکدداتب

 

 رندد یگ یشدکار چو تو هر لح ده   شانیا زانکه 

 (32)همان:                                           

 «هازاری » ،«شاکاری »جاای   باه  چاپی دیوان های بدل نسخه ازنسخه  سه در نگارندگان این مقاله و های نسخه همۀ در 

 تردیاد  بای  .اند نکرده واردبه متن  اما  اند  دانسته برتر را «هزاری» خود توضیحات مصحِّحان در همچنین است.  شده ضبط

 .است درست «هزاری» ضبط شود، می اضافه بیت به آن وجود که با دیگری های زیبایی و ها نسخه بیشتر ضبط به توجه با

 
 شددود نقددا  در مدداه ،یشددو نقددا  در تددو

 

 شددود آفتددا  ذر ه هددر کدده نقددا  فکددن 

 (99)همان:                                           

 «تاو » باه  «چاو » ضابط  هاا  علتاین  به باتوجه. است هدمآ «تو» جای به« چو» ،ت  ،لی مل، لس، مج، کا، یها نسخه در 

 ( باا 3 توان دریافات   می را )شخص(« تو»مفهوم  نیز جمله فعل از (2است   آمده «چو» ها نسخه بیشتر ( در4 دارد: برتری

 .شود می افزوده کلام به زمان و شرط معنی ،«تو» جای به «چو» کاربرد

 
 یولدد بددرم؛ جددان غمددت مددوج ز پنداشددتم

 

 بددرد یمدد بددار کیدد بددهتنددد خاندده  لیسدد نیددا 

 (99)همان:                                           

 قافیاه  به توجه با ضبط این) «بنیاد ز»چاپی  دیوان اساسِ نسخۀ و مل و در «دیوار ز» ،«بار یک به»جای  بهت   ۀدر نسخ 

 باه  «پنادار » بیات،  ایان  در. است آمده «پندار» چاپی، دیوان های بدل نسخه از در یکی و لی لس، کا، در و( نیست درست

 هاایی  به زیبایی که بیت اول در «پنداشتم»وجود  (2 است  شکل این به نسخه چهار ضبط (4: است صحیح زیر های علت

 . است تصدیر انجامیده  و اشتقاق مانند

 
 دهددن ادانی صددچدداه ذقددن پنهددان چددو    یپهلددو شددد

 

 

 کنددد یمدد پنهددان قصددد چددون را تشددنه دیصدد کدده بنگددر 

 (219)همان:                                                       

 بادون  اس در« آن» کاه  ماده آ «آن صایاد » اس، و تا   یهاا  نساخه در  تنها. است «صیادان»ها  نسخه از شماری ضبط 

 معلاوم  و دارد کام  چیزی «آن»بدون  «دهن» که نسیت پوشیده ذوق صاحبان براست.   مد علامت با ت  در و مد علامت

 «دهان  آن صایّاد  چاو  پنهان ذقن چاه پهلوی شد»صورت  به مصراع است بهتر بنابراین  کند یم اشاره دهان کدام به نیست

 کلماات  بین فاصله ایجاد به نبودن پایبند و جا کمیِ شاید «صیادان»شکل  به دیگر یها نسخه برای ضبط اصلی علت. باشد

 .باشد مد علامت نکردن رعایت و
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 مده  و مهدر  گداه  یخواندد  شدمع  گده  یکاتب را رخش

 

 

 بددارد یمدد ریددتقر نیددا از نددور یکددرد ریددتقر نگددو  

 (228)همان:                                                   

 بیات اینچناین اسات کاه ای     معنای . اسات  درست «بارد می تقریر این نور از کردی نکو تقریر» صورت به دوم مصراع 

 از کاه  کردی توصی  خوب را او چهرة. خورشید و ماه به گاهی کردی و تشبیه شمع به گاهی را معشوق صورت کاتبی،

 «نکاو » صاورت  بهها  نسخه همۀ در «نگو» است  بیت معنی به نکردن توجه از برخاسته اشتباهْ. بارد یم نور تو توصی  این

 .است شده ثبت

 

 ندو  ز روز هدر  کده  پداره  صد دل نیز سوختم

 

 انددددازد یکمدددر نیدددزر ۀپنجددد در پنجددده 

 (219)همان:                                          

 مصاراع  نخسات  مصاراع  در محتارم  مصاحِّح  تصاریح  به: »اند نوشته «کاتبی دیوان حواشی در» مقالۀ در نمازی مهدی آقای 

 تنهاا  ناه  کاه  صورتی در است  داده تغییر دیگر یها نسخه به توجه با را آن مصحِّح و« او از ذره هر» ،«نو ز روز هر» جای به اساس

 نماازی، ) «هسات  هام تار   مناس  دوم مصراع به توجه با بلکه نیست، آن تغییر در وجهی و است اشکال فاقد اساس نسخۀ ضبط

 .کند می تأیید است ا کاتبی دیوان معتبر های نسخه هر دو از اس ا و کا یها نسخه را نمازی آقای نظر .(430: 4394

 

 بددودآگدده  اریددهرکدده ز زلدد  و رخ  یکدداتب

 

 وقت رفدتن ز غدم هدر دو جهدان رسدته رود      

 (223)همان:                                          

 ضابط  «شاد » ،«باود » جاای  به دیگر یها نسخه در. است  امدهین بیت این به مربوط غزل لی و لس مج و یها نسخه در 

 .رسد یم نظر به مناس  است که شده

 

 خوانندد  یمد قددش سدرو نداز     شده یجان هم ز

 

 خواننددد یمددسددرو ندداز کدده عمددر دراز   چدده 

 (223)همان:                                          

 از نساخه  سه در که کرده اشاره پاورقی در مصحِّح .است شده ضبط «خوانند یم» پایان تا غزل ردی  چاپی، دیوان در 

 اس نساخۀ  در تنها نگارندگان این مقاله نیز خطیِ یها نسخه میان از .است غزل این ردی  «خواند یم» او، های بدل نسخه

 غازل،  ایان  ابیاات  از بعضای  باه  توجه با. است  یرد «خواند یم» ،ها نسخه بقیۀ در و است شده ضبط «خوانند می» ردی 

 :زیر ابیات در ازجمله نیست  غزل این ردی  قطعاً« خوانند می» و است صحیح «خواند یم»

 پددرواز کنددد ینمدد کبددوتر کدده هددوا آن در

 

 خواندددد یبدددازم و را دلدددم مدددر  پراندددد 

 بدده مددراد رسددد یز تربددت محمددود مدد یکسدد 

 

 خوانددد یمدد ازیددا بهددر فاتحدده شیپدد کدده 

 قشیتحقددد بددده یکددداتب نبدددود یقتدددیحق 

 

 خواندد  یرا مجداز مد   نیکده عشد  چند    یکس 

 جماع  دوم، فعال  و مفارد  اول فعل نیست ممکن و است یکسان «خواند یمباز»و  «پراند» یها فعل اول، فاعل بیت در 

 .است لازم مفردفعل  دو، هر برای و است فاعل «کسی» سوم، و دوم بیت در. باشد
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 زلهددش یکدداتب نیداشددت کدد نیکدداول کدده در  نیچندد

 

 

 باشدد   یکد ی  اکندون   نید ا از شیپد  سدر  در داشت گر ییدو 

 (211)همان:                                                         

 :دارد وجود مشکل دو بیت، این نخست مصراع دربارة 
 نباشاد،  نظر اختلاف مصراع این کلمات سایر در اگر که شده ضبط «سر» ،«کین»جای  به کا، و اس یها نسخه در( ال 
 .  است درست کلمه این رةدربا کا و اس ضبط
 ماده آ «زلفا   کااتبی  مساکین  باه  سودا در که اولی چنان»صورت  به اول ت ، مصراع لی، مل، لس، مج، یها نسخهدر ( ب
 اند.   کرده اصلاح را متن دیگر یها نسخه مطابق مصحِّحان که بوده صورت این به نیز چاپی دیوان اساس نسخۀ ضبط. است

 :داد ترجیح توان یم متن ضبط زیر بر های علت به را «زلف  کاتبی مسکین به سودا در که اولی چنان» ضبط
 است  مطابق چاپی دیوان اساس نسخۀ ضبط ازجمله ها نسخه بیشتر ضبط با صورت این (4
    شود یتر م روشن بیت معنی صورت، اختیار این با (2
 .ندارد وجود ایرادی دیدگاه این از ،«اولی چنین»ضبط  در اما نیست  ایراد از خالی دستوری ازنظر «اول چنین»ضبط  (3

 
 آن چشدددم آهوانددده نگدددر  یبخشددد گنددداه

 

 بخشددد یمدد انددهیتاز سدد خددون مددن بدده  کدده 

 (212)همان:                                          

 اسات  مدهآ «آستانه» ،«تازیانه» جای بهها  نسخه در سایر است، چاپی دیوان با متن مطابق آن ضبط که اس نسخۀ جز به 
 :است درست ضبطی ر،یز های علت به که

 ندارد  پیشینه کاتبی غزلیات در قافیه تکرار و است «تازیانه» نیز پیشین بیت قافیۀ (4
 هاای  بادل  نسخه از نسخه دو کا، معتبر نسخۀ ازجمله نگارندگان این مقاله، خطیِ های نسخه از نسخه پنج بر افزون (2

 .دکن می تأیید را «آستانه سگ» ضبطِ همین نیز مصحِّحان
به  آن نیز از درستی معنی همچنین. ندارد پیشینه ادبی متون سایر در و کاتبی شعر در «تازیانه سگ» ترکی  کاربرد (3

 :است  آمده زیر در بیت « آستانه سگ» ترکی . آید دست نمی
 او شیپدد کدده یریددنم نندد  بدده چددرا یوحشدد

 

 هدددم آسدددتانه سددد  ز یکمتدددر ریدددغ از 

 (99: 2878)وحشی بافقی،                          

 
 ثددارمیا ازبهددر روان جددان، بددرآور ییگددو مددرا

 

 دید آ ی، جدانم برنمد  اسدت  جدان از جانب  گناه 

 (218: 2831 ،ی)کاتب                               

 «نیسات  مان » ،«نیسات  جاان » جای به مل لی، لس، کا، یها نسخهدر  و چاپی دیوان یها بدل نسخه از نسخه در چهار 
 است. کرده  تبرئهخود را  ،«جان»کلمۀ  تکرار بدون ضبط این با شاعر درواقع. است درست ضبطی که است مدهآ

 
 میددددآ ازیددددتددددو بددددا ن یکددددو بددددا

 

 باشدددددد نمددددداز یپددددد ز سدددددجده 

 (211)همان:                                          

 :  ها به شکل زیر است نسخه در همۀ بیت درست صورت 
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 میددددآ ازیددددن بددددا تددددو یکددددو در

 

 نمددددداز باشدددددد  یز پددددد مسدددددجد 

  

 

 رتیددغخسددرو خوبددان تددو را بددر بسددتر   یغددم ا چدده

 

 

 لددرزد آسددتان بددر سدد  همچددو گددر در بدده در یگدددا 

 (211)همان:                                                       

 یهاا  نساخه  در. اسات  آماده  «عشرت مسند» ،«غیرت بستر» جای به مل نسخۀ در و ندارد را بیت این لی و لسو  مج 

 .است صحیح «عشرت» ضبط بیت، معنی به توجه بااست.  شده  ضبط «عشرت» ،«غیرت» جای به کا، و اس

 

 پرسددد یمدد جندد  از بدداز و کددرد غددارت غمددزه آن مددرا

 

 

 پرسددد یو فرسددن  مدد ندددیب یمدد ره  نکددهیا  اسددت  حددال  چدده 

 (281)همان:                                                           

 چااپی  دیاوان  ازبدل  نسخه دو در و لس و ت و  کا یها نسخه در. است متن مطابق لی و مجو  اس یها نسخه ضبط 
 دهخادا، ) «یپرسا  یما  فرسنگ و بینی ده»است:  آمده شکل این به نیز الحکم امثال در. است شده ضبط «ده» ،«ره» جای به

 است: آمده  زیر صورت به مثل این نظامی شیرین و خسرو در(. 811: 4383
 چددو کددوران گددر ندده لعددل از سددن  پرسددم 

 

 و فرسددددن  پرسددددم  نمیددددچددددرا ده ب 

 (113: 2818)ن امی،                                

 است: شده  ضبط درست شکل به مثَلَ بیت، آن در و شده تکرار المثل ضرب همین دیگر غزل در نیز کاتبی چاپی دیوان در
 بدداد چددو یمددایپ هیددباد دلا اسددت دور کعبدده

 

 فرسدن   یپرسد  و یند یب ده که ستین آن یسع 

 (211: 2831 ،ی)کاتب                               

 .ماند ینم شکی «ره» جای به «ده» ضبط یدرست در شواهد این با 

 
 ابددرو زان مطلددب مسددجد یسددو را یکدداتب

 

 باشددد شدداهددل  یآنجاسددت کدده رو کعبدده 

 (281)همان:                                          

 :است شده ضبط زیر شکل به بیت مقاله، نیا نگارندگان یها در همۀ نسخه و چاپی دیوان های بدل نسخه شتریب در 
 ابددرو زان مطلددب مسددجد یسددو را یکدداتب

 

 باشددد سدداجددل  یآنجاسددت کدده رو کعبدده 

 خاود  قبلۀ را شاهد ابروی کاتبی دهد یم نشان نیز بیت معنی در دقت نیهمچن. کند یم تأیید را ضبط ایننسخه  ازدهی 
 باین  دارد، وجاود  ساجد و مسجد بین که یا هیآرا زین  است ( کرده شاهد) آن سوی به را( ساجد) خود دل روی و دانسته
 .نیست شاهد و مسجد

 
 دیخورشدد مشددعل شددود پرتددوحشددر کدده  در

 

 صدددور دم ز مدددا ةآتشدددکد شدددود روشدددن 

 (211)همان:                                          

. اسات  آماده  «رتااب پُ» مال،  ،ماج  اس، کاا،  یهاا  نساخه  در و آمده «تاب بی» ،«پرتو» جای به لس و ت  یها نسخه در 
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 تحات  کاه  «پرتاو » ظااهراً »اناد:   نوشته و پذیرفته را قیامت روز در خورشید مشعل شدن رتابپُ نیز چاپی دیوان مصحِّحان

اسات    شاده  تبادیل « پرتو» به لهجه از رفتنیپذتأثیر با «رتابپُ»باورند که  نیبر ا یبرخ. «باشدتر  مناس  است، لهجه تأثیر
 ،چااپی  دیاوان  اسااسِ  نساخۀ  جز به ،ها نسخه همۀ در  یکماب( ال : کرد بیان توان یم را زیر یها علت هینظر نیدر رد ا

 از یا کلماه  هایچ  در( ب  اسات  اوردهیا ن «تاو » شکل به را «تاب» آنها از کی چیضبط شده است و ه «پرتاب» یا« تاب بی»
 در لهجاه  ،جاا این در تنهاا  کاه  داد حکام  توان ینم بنابراین شود  ینم دیده محلی لهجۀ از تأثیرپذیری کاتبی، اشعار کلمات
 و رناوری پُ باارة در صاائ   از کاه  شااهدی  و بیات  معنای  و معتبر یها نسخه ضبط به توجه بااست.  گذاشته  تأثیر او شعر
 .رسد یم نظر به مناس  «رتابپُ» ضبط ،است دست در قیامت خورشیدِ بودن گرم

 مددرا کددن تیهدددا نددور مشددرق دل از ر  ایدد

 

 مددرا کددن امددتیق دیخورشدد عشدد  فددرو  از 

 (33: 2، ج2871تبریزی، )صائب                  

 
 پوشددت هیسدد خددال بددا شیدددرو نیددا داشددت یقددیطر

 

 

 آنددش ببددرد خددط از و یسددبز بددرگآورد  خطددت 

 (219: 2831 ،ی)کاتب                                       

 خااطر  از و سابز  برگای  آورد خطت» صورت به دیگر یها نسخه در. مصراع دوم است متن با مطابق اس ۀنسخ ضبط 
 .است مناس  بیت معنی به توجه با که مدهآ« آن  ببرد

 
 سدت ین بید دل زانکه شده را ع  صد آ یم من یسو

 

 باشددش  یخرابد  بدر  کدردن  دیصد  در گار گر 

 (211)همان:                                        

 .است درست بیت معنی و وزن به توجه با که است «صید به آ یم» ،«صید دیآ یم» جای بهها  نسخه همۀ ضبط 

 
 قصدد  اتیددروا فکددر بددودت دل یا هکدد تددا

 

 اسدت سدخن را مخلد     نید که ا باشد یآدم 

 (211)همان:                                          

 ضابط  «باش» ،«باشد» جای به و« کی» ،«که» جای بهها  نسخه این در و آمده مل و اسو  کا یها نسخه در تنها غزل این 
 .است بیت درست صورت که شده

 
  یددرف شددد غددم و درد بددا و رفددت دلددم

 

  یددطر نیددا اسددت خددوش آخددر رفددت نکددو 

 (213)همان:                                          

 خاوش  دل ای رفتی نکو» صورت به دوم مصراع چاپی، دیواناز   بدل نسخه چهار و خطی های نسخه همۀ ضبط مطابق 
 .رسد یم نظر به مناس  و است آمده« طریق این است

 
 ورقصددبا  از دفتددر حسددنش   ردیددگ یهمدد گددل

 

 

 ورق نیددبددازگردان ا یبددار سددتیصددبا گددل چ یا 

 (219)همان:                                                

 دیاوان  یهاا  بادل  نساخه  از نسخه دو در همچنین ،لس و ملو  کا یها نسخه در. است متن با مطابق اس ۀنسخ ضبط 
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 و غازل  قافیاۀ  و بیت معنی مطابق. ندارد را غزل اینها  نسخه بقیۀ. است مدهآ «سبق» «ورق» جای بهدر مصراع اول  ،چاپی

 .است درست «سبق» ،«ورق» جای بهدر مصراع اول  ،ها نسخه از تعدادی ضبط

 
 یبندد  گدر  و یبر سر هم گرا شیخو زل  چو

 

 چددانمین  سددر چیهدد کددز تددو یپددا خدداک بدده 

 (231)همان:                                          

 باه  توجاه  با که آمده «اگرم» ،«هم اگر» جای بهها  نسخه این در. دارد  وجود لس و اسو  کا یها نسخه در تنها غزل این 

 .است درست معنی و وزن

 
 ازآنددک اسددت معدداور مسددت  آن نخددورد دل  کبددا  گددر

 

 

 سدددود دلدددم نمدددک زهدددر نیددددارد ا کدددانیپ زهدددر 

 (231)همان:                                                      

 ضبط« دلم سود نمک مرغ این دارد پیکان زهر» صورت به نسخه دو این. مصراع دوم در دارد مل و کا فقطرا  تیب نیا

 .است درست صورتی ها، نسخه ضبط و بیت معنی به توجه با که شده

 
 یخددواه یمدد کشددته را خددود و اسددت دار آرزو را دلددم

 

 

 مددن یخشددک نخددل آرزو  چددون یا وهیددم میبددو چدده 

 (219)همان:                                                      

 :است صورت این به مج در بیت. است متن با مطابق اس ضبط. دندار را بیت این لس و مل 
 خواهددد یمدد کشددته را خددود و اسددت دار آرزو را دلددم

 

 

 مددن یچددون خشددک نخددل آرزو  یا وهیددم میگددو چدده 

 :است صورت نیابه  کا ۀنسخ در بیت 
 خواهددد یمددرا آرزو دار اسددت و خددود را کشددته   دلددم

 

 

 مددن یآرزوچددون شددد خشددک نخددل  وهیددم میبددو چدده 

 :است صورت نیابه  لی و ت  یها نسخه در بیت 
 خواهددد یمدد کشددته را خددود و اسددت دار آرزو را دلددم

 

 

 مدن  یچدون خشدک اسدت نخدل آرزو     وهید م میجو چه 

 تر است. روشن آن معنی وتر  ها مناس  نسخه سایر از لی و ت  یها نسخه ضبط 

 
 زن فقدددر ز دم و یکددداتب دهیدددد بدددردوز

 

 شدددن پارسددادر دو جهددان  سددتین چددهیباز 

 (111)همان:                                          

 «پادشاا » ،«پارساا » جاای  به لی ،مل ت ، لس، یها نسخه در. است متن با مطابق اس و کا ضبط. ندارد را غزل این مج 

 .رسد یم نظر به مناس  که است شده ضبط
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 بدداش دور عشدد  سددخن از کدده مگددو ناصددح

 

 تدددوان ینمددد شدددنهتن تدددو تیدددحکا یدور 

 (111)همان:                                          

 در. مصاراع دوم  اسات  چااپی  دیاوان  ماتن  باا  مطابق کا ،اس لس، لی، یها نسخه ضبطاست.  نیامده مج در غزل این 
 وزن در مشاکلی  اماا   است مناس  معنی ازنظر ضبط این«. توان نمی شنفتن است حکایتی دوری: »است چنین ت  نسخۀ
 .استتر  مناس   ،«توان نمی شنفتن که حکایتی دوری» ،مل نسخۀ ضبط بنابراین. دارد

 
 چو گل بر سدر شداخ   و براندازدچمن پرده  در

 

 سددو هددر از نیبدد ختددهیآو و کشددته یبلبلدد 

 (121)همان:                                          

 .است درست «و برانداز» ،«و براندازد» جای بهها  نسخه سایر ضبط و پاورقی در مصحِّحان خود اشارة به 

 

 زانیدددعز دیرا مهروشددد غدددم یدرد گدددو

 

 مصددر اسددت گرفتددار تددک چدداه وسدد ی کددو 

 (121)همان:                                          

 ضبط «خم» ،«غم» جای به ندارد، را غزل این که ت  جز به ،ها نسخه همۀ و چاپی دیوان های بدل نسخه از نسخه دو در 

 .دارد بیشتری مناسبت بیت این بارةدر که است شده

 

 بوسدده عاشدد  را دانجددان و  سددتادن یخددواه اگددر

 

 

 روان بوسدده بسددتاناسددت دادن جددان و   یاولدد روان 

 (127)همان:                                                      

 پاورقی و متن ضبط بودن یکسان ،شود یم دیده گاهی نیز دیگر یجاها در که بیت این در مصحِّحان خطاهای از یکی 

 :است زیر صورت بهها  همۀ نسخه در بیت صحیح شکل. است

 بوسدده عاشدد  را دادنجددان و  سددتاندن یخددواه اگددر

 

 

 روان بوسدده بسددتادناسددت دادن جددان و  یاولدد روان 

  

 شدمع  چدو  را خود کشد گر ریبم دم کی یکاتب

 

 یخلددوت در عارضددش چددرا  یبدد ندینشدد گددر 

 (113)همان:                                          

 «بمیارد » ،«بمیار » جای به فقط اس نسخۀ. دارد وجود اختلاف چند بیت این اول مصراع بارةدر مختل  یها در نسخه 

 گاه  بمیارد  یکدم کاتبی» صورت به کا نسخۀ در دوم مصراع. است چاپی دیوان متن با مطابق موارد سایر در و کرده ضبط

آماده   «شامع  چاو  را خود کشد یا بمیرد دم در کاتبی» صورت به دیگر یها نسخه در و شده ثبت «شمع چو را خود کشد

 .داد ترجیح توان یم بقیه بر را اخیر موردها  نسخه شتریب ضبط و معنی آشکاربودن علت بهاست.  

 

 گیری نتیجه

 ارائاه  را نیشابوری کاتبی غزلیات دیوان تصحیح نینخستو همکاران   اریکام انیدیوح یتق ،(4382)  یسال پ پانزده
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 شاورای  مجلاس  کتابخاناۀ  در موجاود  کاتبی کلیات خطی نسخۀ(. نامعلوم: کتابت تاریخ) ----------------- -45

 .تهران نامعلوم،: کات  ،8688 دستیابی شمارة ،اسلامی

 .امیرکبیر: تهران جلد، 6 ،فارسی فرهنگ(. 4374) محمد معین، -46

 .دوستان: تهران فرورانفر، الزمان بدیع تصحیح ،تبریزی شمس کلیات(. 4389) بلخی محمد الدین جلال مولوی، -47

: تهاران  دساتگردی،  وحیاد  حسان  تصاحیح  ،گنجوی نظامی حکیم سبعۀ(. 4363) یوس  بن الیاس گنجوی، نظامی -48

 .دوم چاپ علمی،

 و پانجم  شمارة هشتم، سال دوم، دورة ،میراث گزارش ،«نیشابوری کاتبی دیوان حواشی در»(. 4394) مهدی نمازی، -49

 .428-432 ششم،

 .نگاه: تهران بابایی، پرویز کوش  به ،وحشی دیوان(. 4373) الدین کمال بافقی، وحشی -20

 


